ACORD DE CONFIDENCIALITAT 
ENTRE
...........................
I
FUNDACIÓ DE GESTIÓ SANITÀRIA
DE L’HOSPITAL DE LA SANTA CREU I SANT PAU

A Barcelona, a la data de l’última signatura electrònica.

REUNIT

D’una part .................................., amb NIF .........................., amb domicili ......................................, i en el seu nom i representació ................................., amb DNI ........................, actuant en qualitat ................................... (d'ara endavant, “......................”).

I, d'una altra part, FUNDACIÓ DE GESTIÓ SANITÀRIA DE L’HOSPITAL DE LA SANTA CREU I SANT PAU amb CIF G-59780494, amb domicili a Sant Antoni Maria Claret, 167, 08025, i en el seu nom i representació Dr. ADRIÀ COMELLA CARNICÉ, actuant en qualitat de Director gerent, i de la qual té concedit poder suficient i en vigor de representació per a signar el present (d'ara endavant FGSHSCSP).

................ i FGSHSCSP rebran d'ara endavant la denominació de la “Part” per separat i les “Parts” de manera conjunta.

Es reconeixen totes dues Parts amb capacitat legal suficient per a aquest acte i, a aquest efecte


MANIFESTEN

I. Que ..............................  és una companyia que es dedica a ......................................... 

II. Que la FGSHSCSP té per objecte la prestació de serveis medico-sanitaris, principalment en l'àmbit geogràfic de Catalunya, i l'increment dels nivells de salut de la ciutadania. Per això, desenvolupa serveis sanitaris preventius, assistencials, diagnòstics, terapèutics, rehabilitadors, pal·liatius, i en general, de promoció i manteniment de la salut destinat a la ciutadania, i també activitats docents i de recerca i innovació científica. Aquestes activitats les pot dur a terme directament o indirectament mitjançant la col·laboració amb altres entitats.

III. Que ....... i FGSHSCSP desitgen intercanviar informació relativa a ………………………………………. (d'ara endavant la “INFORMACIÓ CONFIDENCIAL”) per a valorar la possibilitat de subscriure un (nom de la licitació)......………………………………………..

IV. Que les Parts desitgen protegir l'anteriorment esmentada informació del seu ús i divulgació no autoritzada, i a aquest efecte, estan interessats a signar el present Acord de Confidencialitat (d'ara endavant, el “Acord”) segons les següents:

CLÀUSULES

1. OBJECTE
[bookmark: _GoBack]1.1. Per mitjà del present Acord, les Parts estableixen els termes i condicions que regularan l'intercanvi d'Informació Confidencial efectuat per les Parts amb motiu de (posar nom de la licitació), segons es descriu en la manifestació III.

2. DEFINICIÓ D'INFORMACIÓ CONFIDENCIAL
2.1. Per “Informació Confidencial” s'entén tota aquella informació, oral o escrita, comunicada d'una part (“Part Emissora”) a l'altra (“Part Receptora”) a fi de l'avaluació d'una possible col·laboració incloent, entre altres, informacions de caràcter científic, tècnic, financer, legal, fiscal i comercial, models i estratègies de negoci, “know-how”, noms de possibles clients i socis, projectes i operacions de qualsevol caràcter proposades o en fase d'estudi, informes, plans, projeccions de mercat i dades, juntament amb les anàlisis i documents de treball, recopilacions, comparacions, estudis i en general, tota la informació que les Parts es transmetin ja sigui amb anterioritat o posterioritat a la signatura del present Acord. Així mateix, s'entendrà que és Informació Confidencial el present Acord, l'objecte i possible col·laboració entre les Parts i el mer fet que puguin tenir lloc o estiguin tenint lloc converses entre les Parts.

2.2. En particular, la Informació Confidencial inclourà, però no es limitarà a, qualsevol informació en suport documental o electrònic que podran consistir, a títol merament enunciatiu, en mostres, models, programes informàtics, obres intel·lectuals, ofertes comercials a més de qualssevol altres informacions, documents o materials que no hagi estat prèviament difosa o no tingui caràcter d’accés públic per la seva pròpia naturalesa i amb un valor comercial el coneixement públic del qual pogués afectar en qualsevol mesura a la Part que disposa d'aquesta informació.

3. OBLIGACIONS DE LES PARTS
3.1. Les Parts intercanviaran Informació Confidencial per a explorar possibles vies de col·laboració i es comprometen a prendre les precaucions necessàries i apropiades per a mantenir com a confidencial la informació així definida, i especialment a:

a) Utilitzar la Informació Confidencial de forma reservada.
b) No divulgar ni comunicar la Informació Confidencial facilitada per la Part Emissora.
c) Impedir la còpia o revelació d'aquesta informació a tercers, tret que gaudeixin d'aprovació escrita de la Part Emissora i únicament en els termes de tal aprovació.
d) Restringir l'accés a la Informació Confidencial als seus respectius empleats, associats, subcontractats i a qualsevol persona que, per la seva relació amb la Part, pugui o hagi de tenir accés a aquesta informació, advertint de dit deure de confidencialitat.
e) Utilitzar la Informació Confidencial o fragments d'aquesta exclusivament pels fins de l'execució del present Acord, abstenint-se de qualsevol altre ús.
f) La Part Receptora mantindrà la Informació Confidencial com a tal, entenent-se aquesta obligació complerta si utilitza per a aquesta informació el mateix nivell de protecció que empra per a evitar la revelació, publicació i divulgació de la seva pròpia Informació Confidencial, en cap cas inferior al standard.

3.2. Les Parts seran responsables entre si davant l'incompliment d'aquesta obligació, ja sigui pels seus empleats, associats, subcontractats o qualsevol altra persona a la qual haguessin revelat la Informació Confidencial.

3.3. Les Parts declaren el reconeixement i compliment de la normativa en protecció de dades.

4. EXCEPCIONS AL TRACTAMENT DE LA INFORMACIÓ CONFIDENCIAL
4.1. Sense perjudici del que es disposa en la Clàusula anterior, les Parts podran usar o difondre
Informació Confidencial que:

a. fos coneguda per la Part Receptora amb anterioritat a la data en la qual la va rebre de la Part Emissora, sempre que la Part Receptora ho pugui demostrar documentalment, o 
b. hagi de ser comunicada per llei o per requeriment judicial o administratiu. En aquest cas, la Part Receptora notificarà immediatament i abans de divulgar qualsevol Informació Confidencial a la Part Emissora d'aquest requeriment, amb la finalitat que aquesta pugui interposar les mesures cautelars oportunes, i la Part Receptora no revelarà més Informació Confidencial que la que sigui estrictament requerida per l'ordre judicial o administrativa.

5. PROPIETAT DE LA INFORMACIÓ CONFIDENCIAL I ABSÈNCIA DE GARANTIA
5.1. La Informació Confidencial és de propietat exclusiva de la Part Emissora. En cap cas podrà entendre's en virtut del present Acord que l'intercanvi d'informació suposi una cessió o llicència de drets sobre aquesta.

5.2. La Part Emissora no presta cap garantia sobre la condició, aptitud, precisió, correcció, integritat, completitud o rendiment de la Informació Confidencial.

5.3. Cada Part declara que té dret a desvetllar la Informació Confidencial que divulga o transmet sota aquest Acord.

5.4. Ni l'Acord ni la revelació o recepció d'Informació Confidencial constituirà o indicarà una promesa o intenció de comprar o vendre productes o serveis o subscriure qualsevol altre acord. 

6. DURADA
6.1. El present Acord entrarà en vigor en el moment de la seva signatura, però estén els seus efectes a la Informació Confidencial revelada amb anterioritat. S'extingirà en els supòsits previstos en la Clàusula 10; no obstant això, les obligacions de confidencialitat i no ús de la Informació Confidencial per les Parts no s'extingiran i continuaran en vigor fins que la Informació Confidencial no sigui de domini públic, sense que en això hagi mediat incompliment de les obligacions de la Part Receptora.

6.2. Només podrà ser canviat el termini establert en el paràgraf anterior per pacte posterior amb referència expressa, explícita i per escrit a la present Clàusula sent per exemple insuficient qualsevol referència genèrica a pactes anteriors.

6.3. Una vegada extingit el present Acord, o abans si així ho requereix la Part Emissora, en un termini de set (7) dies hàbils des de l'extinció o des del requeriment, la Part Receptora retornarà la Informació Confidencial i destruirà qualsevol còpia, resum, sinopsi, sumari, extracte, modificació, transformació o traducció de la Informació Confidencial que hagués realitzat. En cas de destrucció, la Part Receptora haurà de deixar constància per escrit d'aquesta, remetent a la Part Emissora un certificat de destrucció. No es requerirà la destrucció o modificació de còpies de seguretat o emmagatzematge realitzat en el curs ordinari de treball de la Part Receptora que contingui la Informació Confidencial de l'Emissor, sempre que es continuïn complint amb les obligacions de l'Acord en relació amb la Informació Confidencial. El compliment per la Part Receptora de les obligacions establertes en aquest paràgraf no suposarà extinció o limitació de les obligacions assumides en els paràgrafs anteriors.

7. INCOMPLIMENT
7.1. Totes dues Parts reconeixen que qualsevol divulgació i ús no autoritzat de la Informació Confidencial pot causar danys i perjudicis a la Part Emissora que poden resultar de difícil quantificació. Per això, les Parts acorden que la Part Emissora tindrà dret a reclamar davant els tribunals competents i a obtenir de l'altra Part una indemnització pels danys i perjudicis que tal divulgació i ús no autoritzat li hagi generat.

8. MODIFICACIÓ DE L'ACORD
8.1. Qualsevol modificació del present Acord haurà de ser acordada prèviament per escrit per totes dues Parts havent-se de fer referència explícita en el nou document al present Acord.

9. INTEGRITAT DE L’ACORD
9.1. Encara que qualsevol disposició del present Acord sigui declarada nul·la, il·legal o inaplicable, les restants disposicions mantindran la seva validesa. En aquest cas, les Parts acorden substituir la clàusula o clàusules afectades per una altra o altres que tinguin els efectes més semblants al de les substituïdes.

10. RESOLUCIÓ
10.1. El present Acord podrà resoldre's, a més de per qualssevol de les causes previstes en la legislació vigent que resultin d'aplicació, per les enunciades a continuació:

a. L'expiració del termini pactat.
b. La resolució expressa i per escrit de mutu acord.
c. L'incompliment de qualsevol de les obligacions assumides en el present Acord, sempre que tal incompliment no fos esmenat en un termini màxim de trenta (30) dies naturals després de petició escrita d'esmena, tret que aquest incompliment fos inesmenable o fes impossible el compliment del present Acord per a la Part complidora, i en aquest cas la resolució podrà ser immediata. La part complidora podrà interposar la reclamació que per danys i perjudicis li pugui correspondre.

10.2. Independentment de la causa de resolució de l'Acord serà d’aplicació el que disposa la Clàusula Sisena.

11. NOTIFICACIONS
11.1. Les notificacions han de ser per escrit i lliurades personalment o per missatgeria (inclòs correu electrònic), per correu certificat, amb justificant de recepció, als següents interlocutors i adreces:

Per part de l’empresa:

...

Per part de la FGS: 

Unitat de Contractació - contractacions@santpau.cat

12. CESSIÓ
12.1. Les Parts no cediran cap dels seus drets o obligacions en virtut de l'Acord sense el consentiment previ per escrit de l'altra Part. No obstant això, les Parts podran cedir els seus drets i obligacions de l'Acord a qualsevol societat del seu grup o a un successor o adquirent de tot o una gran part del negoci al qual pertanyi la Informació Confidencial. Aquest Acord serà d'obligat compliment i en benefici de les Parts i els seus respectius successors i cessionaris. En tot cas, es comunicarà a l’altra Part de manera fefaent. 

13. TOTALITAT DE L'ACORD
13.1. El present Acord, juntament amb tots els annexos, constitueix la totalitat de l'Acord entre les Parts i reemplaça a qualsevol Acord o comunicació anterior o actual, oral o escrita, entre les mateixes en relació amb l'objecte del present. El present Acord només es podrà modificar mitjançant un document escrit i signat pels representants autoritzats de totes les Parts. El no exercici d'un dret o facultat, sigui judicial o extrajudicialment, no implicarà la seva renúncia.

14. LLEI APLICABLE I JURISDICCIÓ
14.1. Per a tots aquells aspectes que no quedin recollits en el clausulat d'aquest Acord, serà aplicable, en primer lloc, la normativa vigent en matèria de Propietat Intel·lectual i, subsidiàriament, les altres lleis que fossin aplicables.

Per a la resolució de qualsevol controvèrsia o discrepància que pogués sorgir en la interpretació o execució del present Acord, les Parts se sotmeten, amb expressa renúncia al fur que pogués correspondre'ls, a la jurisdicció i competència dels Jutjats i Tribunals de la Ciutat de Barcelona.

15. FORMALITZACIÓ
15.1. En cas que les Parts signin l'Acord mitjançant dispositius electrònics a través d'una eina de signatura digital, les Parts accepten expressament la validesa d'aquesta, resultant aquesta signatura electrònica vàlida i vinculant amb caràcter general, d'igual manera que la signatura manuscrita.

En prova de conformitat de quant antecedeix, signen el present Acord en el lloc i data a que consten a l’encapçalament.



	








	

	............................
............................
	Dr. Adrià Comella Carnicé
Director gerent
Fundació de Gestió Sanitària 
de l’Hospital de la Santa Creu i Sant Pau
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